
Transportation Security Administration (TSA) baggage screeners 
are trained to recognize the Travel Sentry® red diamond logo 
on TSA – accepted locks. They have access to a secured set of 
codes and tools which allow them to open, inspect and relock 
baggage which is locked with a TSA – accepted lock.
 

Your new lock is preset at the factory to unlock at 0-0-0. Make 
sure you are able to open and close the lock prior to setting your 
own combination. Carefully follow each step to ensure proper 
setting procedures.
1.  Adjust dials so the preset factory combination of 0-0-0 aligns 

with the markers.
2.  Hold cable tip (A) and move toward left to remove from  

the lock.
3.  While pushing in button (B) turn the dials to any combination 

you choose.
4.  Release button (B), insert cable tip (A) back into the hole, push 

down and move all the the way to the right.
5.  The lock is now ready to be used with your combination.  

To change the combination again, repeat steps 2-4.

COMBINATION RESETTING INSTRUCTIONS
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Les agents de sûreté de la Transportation Security Administration (TSA) sont formés à reconnaître le 
logo Travel Sentry® sur les cadenas acceptés par TSA. Ils ont accès à un jeu de codes sécurisés et à 
des outils qui leur permettent d’ouvrir, d’inspecter et de verrouiller à nouveau les bagages qui sont 
verrouillés avec un cadenas accepté par TSA.

INSTRUCTION DE RECONFIGURATION DE LA COMBINAISON
Votre nouveau cadenas est préréglé en usine pour se déverrouiller à 0-0-0. Assurez-vous de pouvoir 
ouvrir et fermer le cadenas avant de régler votre propre combinaison. Suivez attentivement chaque 
étape pour vous assurer d’avoir les bonnes procédures de réglage.
1.  Ajustez les cadrans pour que la combinaison réglée en usine de 0-0-0 s’aligne avec les marqueurs.
2. Prenez le bout du câble (A) et déplacez-le vers la gauche pour le retirer du cadenas.
3.  Poussez sur le bouton (B) tout en tournant les cadrans pour toute combinaison que  

vous choisissez.
4.  Dégagez le bouton (B), réinsérez le bout du câble (A) dans le trou, poussez vers le bas et allez 

jusqu’au bout à droite.
5.  Le cadenas est maintenant prêt à utiliser avec votre combinaison. Pour changer la combinaison  

à nouveau, répétez les étapes 2 à 4.

Los inspectores de equipaje de la administración de seguridad del transporte (Transportation Security 
Administration – TSA) están entrenados para reconocer el logo Travel Sentry®, en los candados 
aceptados por la TSA. Los inspectores de la TSA tienen acceso a un conjunto seguro de códigos 
y herramientas que les permite abrir, inspeccionar y volver a cerrar un equipaje cerrado con un 
candado aceptado por la TSA. 

INSTRUCCIONES PARA REAJUSTAR LA COMBINACIÓN
Su nuevo candado viene con una combinación establecida de fábrica 0-0-0. Asegúrese de poder abrir 
y cerrar el candado antes de establecer su propia combinación. Siga cada paso cuidadosamente para 
asegurar que el procedimiento de establecimiento de la nueva combinación sea el adecuado.
1.  Ajuste los cuadrantes para que la combinación 0-0-0 de fábrica se alinee con los marcadores.
2.  Sostenga la punta del cable (A) y muévala hacia la izquierda para retirarlo del candado. 
3.  Mientras presiona el botón (B) gire los cuadrantes para establecer cualquier combinación  

que desee. 
4.  Suelte el botón (B), inserte la punta del cable (A) de nuevo en el orificio, presione hacia abajo  

y muévalo completamente a la derecha.
5.  Ahora, el candado ya está listo para utilizarse con su propia combinación. Para cambiar la de 

nuevo la combinación, repitas los pasos 2 y 4.
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